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I 1. Dilizenleyici bilgiler | Regulatory information

11. Guvenlik uyarilan | Safety warnings

TABATABA® V3 UrUnunu tibbi ortamlar
haricinde kullanmayin.

Dahili bilesenleri sokmeyin veya bunlara
mudahale etmeyin.

TABATABA® V3 Urlnunu patlayici ortamlarda
veya anestezi gazlarinin varliginda kullanmayin.

TABATABA® V3 bir tarama cihazidir. 0'a esit
veya yakin degerler hi¢bir durumda
intoksikasyon olmadigini garanti etmez. CO
intoksikasyonu kan testleri ve klinik tetkiklerle
dogrulanmalidir.

TABATABA® V3, mallarin veya insanlarin
korunmasina yonelik bir cihaz degildir. Evsel
(Isitma, arizali sémine) veya endustriyel
amaglarla kullanilmamalidir.

Urlintn performansini ve glvenligini garanti
etmek icin yalnizca TABATABA® V3 ile birlikte
temin edilen gug kaynagini ve aksesuarlari
kullanin.

TABATABA® V3 Grtnind, élcimu
etkileyebilecek kimyasal maddelerin (temizlik
urunu, dezenfektan veya koku giderici, solvent,
yapistirici, parfum vb.) yakininda kullanmayin.

TABATABA® V3, dezenfeksiyon icin siviya
daldirntmamali veya uzerine sivi
puskurtulmemelidir.

Do not use the TABATABA® V3 in a non-medical
environment.

Do not dismantle or interfere with the internal
components.

Do not use the TABATABA® V3 in an explosive
environment or in the presence of anaesthetic
gases.

The TABATABA® V3 is a screening device. Values
equal or close to 0 cannot, in any case,
guarantee non-poisoning. Only blood testing and
clinical examination can confirm a CO
intoxication.

The TABATABA® V3 is not a device intended for
the protection of goods or persons. It should not
be used for domestic (heating, faulty fireplaces)
or industrial purposes.

Use exclusively the power supply and
accessories provided with the TABATABA® V3 to
ensure its performance and safety.

Do not store the TABATABA® V'3 near chemical
substances that could alter measurements
(cleaning products, disinfectants or deodorizers,
solvents, adhesives, perfumes, etc.).

The TABATABA® V3 should not be immersed or
splashed with liquid to be disinfected.

1.2. Kullanim amaci | Intended use

TABATABA® V3, sigarayla mUcadeleye yonelik
bir tarama ve onleme cihazidir.

Ergotrapper®, agiz ile TABATABA® V3 cihazi
arasinda baglanti gorevi goren tek kullanimlk
kontaminasyon énleyici bir kapandir.

Ergotrapper®, sensorun dogru 6lcim
yapabilmesi icin hava hacmini sinirlandirir.
Antibakteriyel ve antiviral filtresiyle capraz
kontaminasyon riskini azaltir. Geri donussuz
valfi ise hastanin 6lcUim sirasinda havayi
solumamasini saglar.

The TABATABA® V3 is a screening and prevention
device in the fight against smoking.

The Ergotrapper® is a single-use
anticontamination trapper intended to link the
mouth to the device TABATABA® V3.

The Ergotrapper® is designed to contain a

volume of air to enable accurate measurement by
the sensor. It includes an antibacterial and antiviral
filter to reduce the risk of cross-contamination.
Furthermore, the non-return valve ensures that the
patient does not inhale during the measurement.
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1.3.

TABATABA® V3 yalnizca, sonuglari yorumlama
ve hijyen ve bakteriyel dezenfeksiyon
kurallarina uyma konusunda yetkinlige sahip
saglik profesyonelleri (tibbi sekreter, hemsire,
doktor, eczaci, farmakolog, tuttn uzmani,
bagimulk uzmani vb.) tarafindan kullanitlmalidir.

1.4.

TABATABA® V3, akciger hastaligi ve/veya
gogus hastaliklari s6z konusu oldugunda
kullanitmamalidir.

Her durumda mutlaka doktor tavsiyesi
alinmalidir.

1.5.

TABATABA® V3 cihazi, eski nesil cihazlarla uzun
yillar boyunca kanitlanmis deneyimin ardindan,
hem teknik performans (kullanim rahatligi,
olcumlerin hassasiyeti) hem de tarama (test
kalitesi) yontunden niteliklerini ortaya koymustur.

Cihaz, pratisyen hekimlerin ve isyeri
hekimlerinin sigara icen ve icmeyen kisilerde
CO intoksikasyonunu degerlendirmelerini
mumkun kilar.

Cihazin gercek bir terapétik faydasi olmamakla
birlikte, sigarayi birakmayi tesvik etmek ve
birakma sUrecini izlemek ve/veya birakma
yontemlerini kisiye 6zel hale getirmek tzere
tutun bagimuugini degerlendirmek igin
kullanilabilir.

Hasta basina yapilacak test sayisina iliskin
herhangi bir sinirlama yoktur.

1.6.

Cihazla ilgili bir olay ya da ciddi olay riski s6z
konusu olursa saglik profesyonelleri veya
kullanicilar Uye Devletin yetkili makamlarina
konuyla ilgili beyanda bulunmalidir. Uretici her
durumda, bu materyovijilans vakasinin beyan
edilmesi ve ele alinmasi amaciyla mimkun
oldugunca kisa sure icinde bilgilendirilmelidir.

FF1006.MUT.103 V04.02.00
Nisan 2025

Hedeflenen kullanicilar | Expected operators

The TABATABA® V3 should only be used by
health professionals (medical secretary, nurse,
doctor, pharmacist, tobaccologist, lung specialist
..) qualified to interpret results and to beware the
hygiene and bacterial disinfection rules.

Tibbi kontrendikasyonlar | Contraindications

The TABATABA® V3 should not be used in the
presence of respiratory illness and/or chest
problems.

In all cases, a medical opinion is required.

Klinik faydalar ve riskler | Clinical benefits and risks

After several years of recognized experience with
older generations of devices, the TABATABA® V3
device shows its qualities, both in terms of
technical performance (ease of use, precision of
measurements), and in terms of screening
(quality of tests).

The device allows general practitioners and
occupational physicians to assess CO poisoning
intended for smokers or non-smokers.

The device has no real therapeutic benefits but
acts as an incentive and monitoring of smoking
cessation and / or assessment of tobacco
dependence with a view to adapting the methods
of quitting.

There is no limit to the number of exams
performed per patient.

Ciddi olaylar veya riskler | Serious incidents or risks

In the event of an incident or risk of a serious
incident related to the device, health
professionals or users can make a declaration to
the competent authorities of the Member State. In
all cases, the manufacturer must be notified as
soon as possible in order to declare and deal
with this case of material vigilance.
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Teknik bilgiler | Technical information

2.1. Saglanan malzemeler | Supplied equipment
Ambalajda yer alan 6gelerin listesi: List of items included in the packaging:
o TABATABA® V3 cihazi o TABATABA® V3 device
o GUc kaynagi (§2.3 bolumundeki o Power supply (see details in §2.3)
detaylara bakin) o USB-Ccable
o USB-C gug kablosu o Information sheet
o Bilgi sayfasi o Calibration certificate
o Kalibrasyon sertifikasi o Transport cover
o Tasima kilifi

2.2. Cihaza genel bakis | Device overview

USB-C sarj portu (yalnizca verilen kablo ve gug kaynagiyla kullanitmalidir)
USB-C Charging port (to use only with the provided cable and power supply)
Gug dugmesi

Power button

2,8" dokunmatik ekran
2,8" Touchscreen

Ergotrapper® yerlestirme hortumu
Insertion tube for the Ergotrapper®

Cihaz etiketi
Device Label

Havalandirma delikleri
Ventilation holes

Ergotrapper®, tek kullanimlk kontaminasyon onleyici kapan
Ergotrapper®, single use anticontamination trapper

Gug kaynagi (§2.3 bolumundeki detaylara bakin)
Power supply (see details in §2.3)

USB Type-C konektorlu gug kablosu (1,2 m uzunlugunda)
Power cable with USB Type-C connector (length: 1.2m)
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2.3. Teknik 6zellikler | Technical specifications
CO hucresinin 6lcum araligi
CO Sensor range 0 -500ppm
Hassasiyet 5 &3 o
Accuracy SE3PP
Sensor tipi Elektrokimyasal
Sensor type Electrochemical
Huiicre 6mri yil
Sensor lifetime 5 years
Yillk sapma o
Annual drift <10%
Kalibrasyon Her yil
Calibration Every year
Ekran " Direncli Dokunmatik Ekran
Display TFT-LCD 2.8 320x240 Resistive touch
Baglanti o
Connectivity Wifi 2412 - 2484 MHz
Pil tara Sarj edilebilir Lityum Polimer Pil 6mru Yaklasik 6 sa 30 dk
Battery type Lithium Polymer rechargeable Life Approx. 6h30

Capacité / tension batterie
Battery capacity / voltage

Courant de charge batterie

2200 mAh / 3,7V

Battery charging current
Gugc kaynagi

Power supply

Koruma seviyesi
Isolation level

Pil sarj stiresi

Battery charge time

Saklama sicakligi
Storage temperature

Kullanim sicakligi
Operating temperature
Nem

Humidity

Referans standartlar
Reference standards

Tibbi sinif
Medical class

Yazilim guivenlik sinifi
Software security class

GMDN kodu
GMDN Code

Hastaya uygulanan pargalar Ergotrapper® + gévde kilifi

Patient applied parts

Boyut/Agirlik
Dimension / Weight

<2200 MA

Input: 100-240V AC / 50-60Hz / 0,4-0,2A
Output: 5V DC / 12W Max / 2,4A

2 hasta koruma seviyesi ile tibbi (2 x MOPP cf. EN60601-1)
Medical with 2 patient isolation levels (2 x MOPP cf. EN60601-1)

Meanwell GSM12E05

Yaklasik 4 sa Yasam dongusu a6
Approx. 4h Life cycle ~ 3
0-50C

15-35C

< 75%

NF ISO 2859-1, EN 60601-1, EN 60601-1-2, I[EC 60601-1-6, EN 62366-1,
EN62366-1, EN ISO 10993-1, EN ISO 10993-5, EN ISO 10993-10, NF EN ISO
14971, EN 62304/A1, 1SO20417, EN ISO 15223-1, NF EN 1SO 13485

Im (kural 12)

(rule 12)

A

35467

Ergotrapper® + bodycase [t

Sadece cihaz

Ambalaj
115X70x35mm, 180g Device only |

200Xx180x70mMm, 4009 icinde
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Packed

Ergotrapper® (hasta agizlig) | Ergotrapper® (patient mouthpiece)

Kontaminasyon onleyici

Geri dénussuz valf + antiviral ve antibakteriyel filtre

eler.'nanlar Ny Non-return valve + antiviral and antibacterial filter
Anticontamination components
Filtrasyon etkinligi ., DBakteriyel o, Viral
Filtration efficiency >95%"  pocterial >90%% i
Saklama sicakligi 210 - 60°C
Storage temperature
Kullanim sicakligi .

9 15 - 35°C

Operating temperature

Referans standartlar
Reference standards

Tibbi sinif
Medical class
GMDN kodu
GMDN Code

Ambalajlama
Packaging
'Filtrasyon etkinligi testleri bagimsiz bir laboratuvar tarafindan
gerceklestirilmistir.

13485
|

44545

NF ISO 2859-1, EN 62366-1, EN ISO 10993-1, EN ISO 10993-5, EN ISO
10993-10, NF EN ISO 14971, ISO20417, EN ISO 15223-1, NF EN ISO

Ayri torbalara konmus 100 agizlik iceren kutu
Box of 100 mouthpieces individually bagged

!Filtration efficiency tests were conducted by an independent
laboratory.

Ergotrapper®, kuru ve sicakligr kontrol altinda
tutulan bir ortamda saklanmalidir. Saklama
alanindaki asir sicaklik ve nem farkliliklari
filtrasyon performansini olumsuz yonde
etkileyebilir.

The Ergotrapper® must be stored in a dry and
climate-controlled environment.

Extreme variations in temperature and humidity
in the storage area can reduce filtration
performance.

| 2.4,

TABATABA® V3, tibbi cihazlarin elektromanyetik
uyumlulugu ile ilgili EN 60601-1-2 standardinin
gerekliliklerine uygundur.

TABATABA® V3 UrUnUnUn elektronik tasarimi,
CO hucresinin cevredeki elektromanyetik
bozulmalara karsi bagisikliginin olmasini saglar.

Dolayisiyla, radyo frekans cihazlarinin varligi,
TABATABA® V3 Urtnunun CO dlgtimu tutarliig
uzerinde etkili degildir.

Elektromanyetik pasiflik | Electromagnetic passivity

The TABATABA® V3 complies with the
requirements of the EN 60601-1-2 standard
regarding the electromagnetic compatibility of
medical devices.

The electronic design of the TABATABA® V3
ensures the immunity of the CO sensor to
surrounding electromagnetic disturbances.

Therefore, the presence of radiofrequency
devices does not affect the CO measurement
consistency of the TABATABA® V3,
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| 2.5. Semboller | Symbols

c € CE isareti MDR 2017/745 + onayli kurulus numarasi
0459 CE marking MDR 2017/745 + notified body number

- Tip B uygulama pargasi
R Type B applied part

Ayristirlmamis atiklarla birlikte bertaraf edilmemeli ve atik elektrikli ve elektronik
ekipman (WEEE) direktifine uygun sekilde islenmelidir

Must not be disposed of with unsorted waste but processed according to the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive

|
E]E Kullanim kilavuzuna basvurun

Consult user's manual

M D Tibbi cihaz
Medical device

SN Seri numarasil
Serial number

Uretici tanimlama
Manufacturer identification
Uretim tarihi
Manufacturing date

Tekrar kullanmayin. Tek kullanimlik.
Do not reuse. Single-use only.

Lot numarasi
L o T Batch number

¥ -10 ile 60°C arasi sicaklikta saklanmalidir
Storage temperature between -10 and 60°C

Son kullanma tarihi
Expiration date

((‘,,)) lyonlastirici olmayan elektromanyetik radyasyon (Wifi 2412 MHz - 2484 MHz)
A Non-ionizing electromagnetic radiation (Wifi 2412 MHz - 2484 MHz)
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I 3. TABATABA® V3 lirliniinin kullanimi | Operating the TABATABA® V3

3.1. Cihaz ana sayfasi | Device Homepage

@ | TABATABA [AFIM

Cihazi agcmak ve ana sayfayl géruntulemek icin -~ Hold down the power button to turn on the device
guc dugmesini basili tutun. and display the homepage.

1. Ust bilgi: Ana sayfaya doniis dugmesi ve pil 1. Header: Return to homepage button and
sarj durumu goéstergesi battery charge status indicator

Solunum CO élcumu Expired CO measurement

Ortam CO olgumu Ambient CO measurement

Olgum gecmisi Measurements history

Parametreler ve kalibrasyon Parameters and calibration

OhwWN
ohwN

Devam eden islemi durdurmak ve ana

sayfaya geri d6nmekjgi[| dil_c_agliéini_z
zaman ana sayfaya dénus diigmesine
basabilirsiniz.

Press the Return to homepage button at
any time to stop the ongoing operation
and return to the homepage.

& | TABATABA [ &  TABATABA [

AMBIANT AMBIENT

I T

Solunum ve ortam CO olcuimu islemleri pil sarj The expired and ambient CO measurement

edilirken gerceklestirilemez ve erisim operations are not available during battery
dugmeleri bu esnada ana sayfada gri renkte charging, the access buttons will appear grayed
goruntulenir. out on the home page.

10
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| 3.2. Solunum CO él¢iimii | Expired CO measurement

LANCER
LETEST

Ana sayfadaki TEST dugmesine basin.
Ergotrapper® Urununu cihazin yerlestirme
hortumuna yerlestirin (b6lum 2.2 icinde yer alan
resme bakin).

Hasta hazir oldugunda testi baslatin

INSPIREZ,
BLOQUEZ

SOUFFLEZ

Geri sayim sirasinda hasta derin bir nefes almali
ve ardindan nefesini tutmalidir.

(sureyi 6zellestirmek icin bkz. § 3.5)

Hasta talimat ekrandan kaybolana kadar
yavasca nefes vermelidir.

A ¢ TEST

TEST TERMINE

RESULTATS...

() RESULTATS

—

HBCo
HBCoF

Testin bitisi ekranda goéruntulenir ve boylece
sonug daha sonra ekrana getirilebilir.

Sonug bir renk koduna gore gosterilir

(renk seviyelerini ayarlamak icin bkz. § 3.5).

THE TEST

Press the TEST button on the homepage.
Insert the Ergotrapper® into the device insertion
tube (see picture in 2.2).

Start the test when the patient is ready

@ 4 TEST

INHALE,
HOLD

The patient shall inhale deeply and then hold his
breath during the countdown

(see § 3.5 to customize the duration)

The patient shall then blow slowly until the
disappearance of the instruction.

A 4 TEST (C_B]

TEST COMPLETED 2 RESULTS

I

HBCo
HBCoF

RESULTS..

PPM

The end of the test is displayed on the screen,
allowing the result display to be postponed.
The result is displayed following a color code
(see § 3.5 to setup the color levels).

11
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Asagidaki 6lcum birimleri arasinda gegis
yapilabilir:

PPM (varsayilan): milyon hava partikulu basina
CO partikulu

%HbCO: Karboksihemoglobin yuzdesi
%fHbCO: Fetal karboksihemoglobin ytzdesi

FF1006.MUT.103 V04.02.00
Nisan 2025

Measure unit can be changed between:

PPM (default setting) : CO parts per million by
volume of air

ZHbCO . Percent Carboxyhemoglobin
%fHbCO : Percent Fetal carboxyhemoglobin

PPM HbCO% fHbCO% Sigara sayisi
Cigarettes
o-5ppm 05-08 0,8-16 Sigara icmeyen O sigara
Non-smoker O cigarettes
5-10 ppm 08-16 1,6-31 Pasif icici veya arada sirada sigara icen 0-5 sigara
Passive or casual smoker 0-5 cigarettes
10-15 ppm 16-24 31-4,7 Sik sik sigara icen 5-10 sigara
Frequent smoker 5-10 cigarettes
15-25 ppm 24-45 4,7-7.7 AgIr sigara igici 10-20 sigara
Heavy smoker 10-20 cigarettes
25-50 ppm >4,5 >7.7 Cok agir sigara icici >20 sigara
Very heavy smoker >20 cigarettes

Kaynak: Michel-Henri Delcroix, Impact de la mesure du monoxyde de carbone (CO) sur larrét du tabagisme de la femme enceinte :
etude T-CAFE ;Impact du CO expire sur les foetus en salle de naissance ; Grossesse extra-utérine (GEU) et tabac : lien causal, levier
pour la prévention. Médecine humaine et pathologie. Université de Limoges, 2022. Fransizca. NNT: 2022LIMO0068

NOUVEAU PATIENT

PATIENT
EXISTANT

CREATION
ID AUTO

Asagidaki 3 secenekten birine gbre sonucu
kaydetmek icin Bl dugmesine basin:
1. Yeni bir hasta profilinin olusturulmasi
2. Sonucun secilip halihazirda mevcut olan
bir hasta profiline kaydedilmesi
3. Sonucun otomatik zaman damgasi (ID)
ile anonim olarak kaydedilmesi

ER ) | @& ¢ TEsT LE ) | @ 4 TeST G

DATE DE NAISSANCE GENRE

PRENOM HOMME

- - a

1983

ABC DEF GHI FEMME

JKL MNC PQRS

WXYZ

Yeni bir hasta profili olusturmak icin asagidaki
bilgileri girin:
Soyadi/Ad, dogum tarihi, cinsiyet.

NEW PATIENT

EXISTING
PATIENT

AUTOMATIC ID

Press the & button to save the result according
to one of the 3 options below:
1. New patient profile creation
2. Select and save the result under an
already existing patient profile
3. Save the result anonymously with an
automatic timestamp (ID)

A&« TEsT O D | @& « TEST L D | @& 4 TEST

[

NAME DATE OF BIRTH GENDER

LASTNAME MALE

a a -

1983

ABC DEF GHI FEMALE

JKL MNO PQRS

OTHER

WXYZ

In order to create a new patient profile please
type in the following information:
Lastname/Name, date of birth, gender
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Ortam CO 6lg¢umii | Ambient CO measurement

Pasif icicilige dair farkindalik yaratmak amaciyla,
ortam havasindaki CO seviyelerinin dlgumu
yalnizca solunumla verilen havadaki CO
seviyesinin analizine ek olarak
gerceklestirilmelidir.

O'a esit veya yakin degerler hicbir durumda
intoksikasyon olmadigini garanti etmez. Pasif
maruziyet dahil olmak Uzere CO intoksikasyonu
kan testleri ve klinik tetkiklerle dogrulanmalidir.

The measurement of ambient CO levels should
only be conducted in addition to an analysis of CO
in exhaled air for the purpose of raising awareness
about passive smoking.

Any value equal to or close to 0 can in no way
guarantee non-poisoning. A blood test and a
clinical examination must confirm any form of CO
intoxication, including passive exposure.

A 4 AMBIANT

INSTANTANE
(CONTINU)

A MBS

Y

DUREE DE MESURE

PERSONNALISE

Ana sayfadaki 21 dugmesine basin
Asagidaki 3 secenek arasindan ortam CO
olcumu sUresini secin:
1. Gercek zamanli: Aninda baslar ve
manuel olarak durdurulur
2. 30 dakika: Aninda baslar ve 30 dakika
sonra otomatik olarak durdurulur
3. Ozel Sure (1 ila 99 dakika) manuel olarak
ayarlandiktan sonra baslar

A < AMBIANT

MESURE EN COURS

Ortamdaki CO seviyesi dlgum suresince
devamli olarak géruntilenir. Olgtimii herhangi
bir anda (dnceden tanimlanmis bir sure de dahil
olmak Uzere, 30 dakika ve 6zel) durdurmak igin
STOP dugmesine basin

@A 4 AMBIANT

REAL-TIME
(START/STOP)

R

| 4 AMEENT

MEASURE DURATICN

CUSTOM

Press the K21 button on the homepage Select the
ambient CO measurement duration among the 3
options:
1. Real-time: instant start and manual stop
2. 30min: instant start and automatic stop
after 30 minutes
3. Custom: start after manually setting the
duration (1 to 99 minutes)

A ¢ AMBIENT

MEASURE IN PROGRESS

The ambient CO level is displayed continuously
during the measurement. Press the STOP button to
interrupt the measurement at any time (also in
case of predefined duration, 30min like custom)

13
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A <« AvBIANT  [AFIM [wm)

RESULTATS

Olgiim tamamlandiginda (otomatik veya
manuel olarak) PPM sonuglari goruntulenir ve
kaydedilebilir.

A <« AMBIANT  [AEIM @
17 / 02 / 2023

LIEU

Sonuglar kaydetmek icin 6lcum konumunun
adini girin.

FF1006.MUT.103 V04.02.00
Nisan 2025

# <« AMBENT  [FIM @)

RESULTS

2
Once the measurement is completed (either
automatically or manually) PPM results are
displayed and can be saved.
#A <« AMBENT  [AFIM [
17 / 02 / 2023

PLACE

In order to save the results, please enter the name
of the measurement location.

3.4. Olgiim gecmisi | Measurements history

@ { DONNEES LB

DONNEES PATIENTS

DONNEES AMBIANTES

Kayitli hasta veya ortam verilerine erismek icin

ana sayfadaki B dugmesine basin.

PATIENTS DATA

AMBIENT DATA

Press the I button on the homepage to access
the saved patients or ambient data.

14
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[ ()
NOM PRENOM & NOM PRENOM LASTNAME NAME - LASTNAME NAME
17 / 02 /1983 17 / 02 /1983 17/02/1983 17 / 02 /1983
NOM PRENOM

17 / 02 /1983

NOM PRENOM
17 / 02 /1983

NOM PRENOM
17 / 02 /1983

LASTNAME NAME
17/02/1983 -
LASTNAME NAME :
17/02/1083 ;ﬂ ﬂ
-
LASTNAME NAME
17/02/1083
NOM PRENOM . .
17 / 02 /1983
Kayitli CO élgumlerini géruntulemek icin hasta Select the patient or ambient profile to view the
veya ortam profilini secin. saved CO measurements.
Silmek icin © dugmesine basin. Press on the button B to delete.

3.5. Cihaz yapilandirmasi | Device setup

&« seTUp ¥

A < CONFIG B

=
WIFI= OFF @D ON WIFI=  OFF @ oN

SETTINGS

PARAMETRES

CALIBRATION CELLULE SENSOR CALIERATION

DEVICE SN 230001
DEVICE SN 230001

FIRMWARE Vo1.00

FIRMWARE Vo1.00

Cihazin seri numarasini, Urtn yazilimi srimunu  Press the &l button on the homepage to view the
goruntulemek ve tarih/saat, dil, WIFl devre disi  device serial number, firmware version and

birakma, nefes alma sonrasinda nefes tutma adjust the date/time, language, WIFI
slresi ve sonug rengi ayarlarini duzenlemek icin - deactivation, breath holding duration after
ana sayfadaki kd dugmesine basin. inhaling and result color settings.

& oo M @ ||a o o ||[a ccoen N m || E ccore M @D v | e e | & e o | w4

LANGUE BLOCAGE INSPIRATION COULEUR DU RESULTAT LANGUAGE HOLDING TIME RESULT COLOR

FRANCAIS | FRENCH

ANGLAIS ENGLISH

Oklari kullanarak tarihi/saati ayarlayin. iki tarih
(GGAAYYYY veya AAGGYYYY) ve saat (12 saat
veya 24 saat) formati mevcuttur.

Nefes alma sonrasinda nefes tutma geri sayim
suresini ayarlamak icin oklari kullanin (bkz. §3.2).
Sonuca turuncu veya kirmizi rengin
uygulanacagl CO degerleri icin ayarlari benzer
sekilde yapin.

Adjust the date/time using the arrows. Two
formats are available for the date (DDMMYYYY
or MMDDYYYY) and time (12h or 24h).

Use the arrows to adjust the countdown duration
for the holding breath step after inhaling (see
§3.2). Likewise for the CO values from which a
orange or red color shall be applied to the result.

15



FIM

Medical
@GP

TABATABA® V3

FF1006.MUT.103 V04.02.00
Nisan 2025

‘ 3.6. Hucre kalibrasyonu | Sensor calibration

HUcrenin son kalibrasyon tarihini ayarlarda
"Hucre Kalibrasyonu" mentsunde bulabilirsiniz.
Bolum 5.2, izlenmesi gereken periyodik bakim
kurallarini belirtmektedir.

The date of the last calibration of the cell can be
found in the "Cell Calibration” menu under
settings.

Paragraph 5.2 specifies the rules for periodic
maintenance to be followed.

Hucre kalibrasyonu, bolum 2.3 icinde belirtilen
ortam kosullarina uygun olan iyi havalandirilmis
bir odada gerceklestirilmelidir.

The sensor calibration must be performed in a
well ventilated room complying to the
environmental conditions of use specified in
section 2.3.

ACTIVATION CELLULE ;
26 / 01/ 2023

PRECEDENTE CALIBRATION :
26 /7 01/ 2023

4 4

Kalibrasyon adimlarini baslatmadan 6nce CO
hucresi etkinlestirme ve kalibrasyon tarihlerini
goérmek icin ana sayfadaki £ dugmesine ve
ardindan “Hucre Kalibrasyonu" segcenegine
basin.

CALIBRATION
DU ZERO

Kalibrasyon, 0 degerinin 10 saniye boyunca otomatik
olarak ayarlanmasiyla baslar.

TABATABA® V3 cihazinin gaz tupUnden ayrilmasi ve
tum sarf malzemelerinden arindirilmasi gerekir.

Ay @

A ¢ SETUP

i

SENSOR CHANGE DATE :
26 / 01 / 2023

LAST CALIBRATION DATE :
26 / 01 / 2023

Press the B8 button on the homepage then
‘Sensor Calibration” to view the dates of the CO
sensor change and calibration before starting the
calibration steps.

-
ZERO CHECK

A« SETUP

The calibration starts with a 10 seconds
automatic setup of the o.
The TABATABA® V3 must be disconnected from

the CO gas bottle and free from any consumable.

16
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& ¢ CONFIG M @

CONCENTRATION DE

LA BOUTEILLE DE GAZ
€3 =
M-~
49

v

Kalibrasyon kiti aksesuarlari (akis regulatord,

tup, pipet konektorl), pipet ve kapan kullanarak

CO kalibrasyon gaz tupunu TABATABA® V3
cihazina baglayin.
Tup kalibrasyon belgesinde belirtilen gaz

konsantrasyonunu en yakin birime yuvarlanmis

olarak girin ve sonraki dugmesine basin.

4 4 CONFIG FEM @

VERIFICATION AVEC
BOUTEILLE CO

TABATABA® V3 cihazina gaz akisi saglamak icin akis
regulatoru vanasini agin.

Akis hizini 1 L/s olarak ayarlayip START dugmesine
basin. CO gaz kalibrasyonu 20 saniye surer.

FF1006.MUT.103 V04.02.00
Nisan 2025

A « SETUP )

CO CONCENTRATION
OF GAS BOTTLE

& °
49

v

Connect the CO calibration gas bottle to the
TABATABA® V3 by means of the calibration Rit
accessories (flow regulator, tube, pipette
connector), a pipette and a trapper.

Enter the gas concentration stated on the bottle
calibration certificate rounded to the nearest unit
and press the next button.

Akis regL'Jlatc“)ru Raccord Pipette
Flow regulator Pipette connector

@A ¢ SETUP AEM ()

CHECKWITH CO GAS
BOTTLE

Open the valve of the flow regulator to let the gas
flow into the TABATABA® V3.

Set the flow rate to 1L./s and press START.

CO gas calibration takes 20 seconds.

17
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# < CoNFIG B

ETALONNAGE VALEUR

-~

49 PPM

v

=

Olgllen CO degerini, tiplin dnceden girilen
referans konsantrasyonuna ayarlayin.
Kalibrasyonu onaylamak icin kaydedin.

Olgllen CO degeri ile referans konsantrasyon
arasindaki fark hucrenin hassasiyet seviyesini
karsilamiyorsa (bkz. §2.3) “Sensér Hatasl” mesaji
goéruntulenir. Bu durumda kalibrasyon adimlarini
tekrarlayin. Hata devam ederse lutfen FIM
Medical veya yetkili bir distributoér ile iletisime
gegin.

#A 4 CONFIG -

PARAMETRES

CALIBRATION CELLULE

DEVICE SN 230001
FIRMWARE Vo1.00

FF1006.MUT.103 V04.02.00
Nisan 2025

A ( SETUP ()

VALUE CALIBRATION

F

49 PPM

v

=

Adjust the measured CO value to the reference
concentration of the bottle previously entered.
Save to confirm the calibration.

If the difference between the measured CO value
and the reference concentration does not meet
the sensor accuracy (see §2.3) the message
‘Sensor Error” will appear. In such case repeat the
calibration steps. Shall the error remains, please
contact FIM Medical or an authorized distributor.

A ¢ SETUP EM )

SETTINGS

SENSOR CALIBRATION

DEVICE SN 230001
FIRMWARE Vo1.00

Kalibrasyon islemleri pil sarj edilirken
gerceklestirilemez ve erisim dugmesi bu
esnada ayarlar sayfasinda gri renkte
goruntulenir.

Calibration operations are not available during
battery charging; the access button will appear
grayed out on the settings page.
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4.1.
Webapp

ﬁ(é Tabataba-230001

Entrer la clé de sécurité réseau

Annuler

TABATABA® V3 seri numarasina gore
adlandiritan WiFi agini segin:

Ornek: SN=230001 > SSID WiFi=Tabataba-
230001

TABATABA® V3 seri numarasina bagli olan ve
cihazin bilgi sayfasinda belirtilen WiFi sifresini
girin:

Ornek: SN=230001 > WiFi sifresi=TT230001!

EN FR

LY

Se connecter

Nom d'utilisateur

Mot de passe

Soumettre

WiFi agina baglandiktan sonra, internet
tarayicisini agin ve TABATABA® V3 web
uygulamasi arayuzune erismek icin adres
cubuguna asagidaki adresi girin:

http://tabataba.local
veya
http://192.168.4.1

Fabrika kullanicr adlari/sifreleri:
Yonetici roll: admin/admin
Kullanici rolU: user/user

Kullanici hesabi yénetimi (oturum acma bilgileri)
hakkinda daha fazla bilgi icin bkz. bolim 4.6.

FF1006.MUT.103 V04.02.00
Nisan 2025

4. TABATABA® V3 cihazina WiFi baglantisi | Wifi connection to TABATABA®

Web uygulamasina WiFi erisim parametreleri | Wifi access parameters to

ﬁ@ Tabataba-230001

Enter the network security key

Cancel

Select the Wifi network named after the
TABATABA® V3 serial number:
Ornek: SN=230001 > SSID WiFi=Tabataba-230001

Enter the Wifi security key reminded on the
device information sheet, which depends on the
TABATABA® V3 serial number:

Ornek: SN=230001 > WiFi sifresi=TT230001!

N FR

I/a'LMF [M

Username

Sign In

Password

Once connected to the Wifi network, open the
internet browser and enter the following
address in the address bar to access the
Webapp interface of the TABATABA® V3:

http://tabataba.local
or
http://102.168.4.1

Factory user names/passwords:
Administrator role: admin/admin
User role : user/user

Please refer to section 4.6 for more information
on user account management (login
credentials).
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| 4.2. Web uygulamasi panosu | Webapp dashboard

TABATAB [[JEIM

(@) osmoumo
88 eutient's oara DEVICE INFORMATION
B woron om DEVICE SERIAL NUWBER : 230004
FIRMHARE VERSION :V1.20
€O SENSOR INFORMATION
.’_ LAST CALIBRATION DATE :21/11/2023
T SENSOR CHANGE DATE :31/10/2023
&
s
a
3
2
1
0e—— —
16/112023 17112023 181112023
() vevice seTTnGs
Topay
) vsen naacener

) montnsans @) weicons aonn | ()

LAST RECORDS

26/11/2023 e9:47 20231123-61 a Pt
17/11/2023 09:43 MARTE GALLAND 3 pem

20/11/2023 09:58 20231122-01 o pout

©0OE€

22/11/2023 09:33 JEAN DUPONT 4 peut

201110003 3225 RapHaFl STHON o pou
99 purrenr's pama A wemen om

(@ uswpor:  wmen 05 smen o mse 108

DEVICE ACTIVITY OVERVIEW
N Number of records

19/11/2023 201172023 21H12023 22112023

(¢] (@] (@] (@]

WEEK  MONTH  YEAR 5 VEARS

Pano, farkli konularda genel bilgilerin
goruntulenmesini saglar:

Cihaz: seri numarasi, yazilm surumu

CO hiicresi: etkinlestirme ve son kalibrasyon
tarihi

Bellek: Kaydedilen son élcumler ve kullanilan
bellek durumu.

Bellek doluluk orani 3 bélume ayrilmistir: hasta
profillerinin sayisi, hasta élcumlerinin sayisi ve
ortam olcumlerinin sayisl.

:@]: MEMOIRE UTILISEE:  muzewt:  12%  meowr:  10%  sesoee:  30%

Cihaz etkinligine genel bakis

CO dlcUmlerinin sayisi grafigi.

Goruntuleme olcedi, gecen haftaya, aya, yila
veya son 5 yila ait verileri gosterecek sekilde
ayarlanabilir.

O O O O

SEMAINE MOIS ANNEE 5 ANS5

The dashboard allows to view different
information and general details:

Device: serial number, firmware version

CO Sensor: last change date and calibration

Memory: Last saved measurements and memory
usage status.

The memory fill rate is divided into 3 components:
the number of patient profiles, the number of
patient measurements, and the number of
ambient measurements.

@ USED MEMORY:  PaTIEwr:  12%  avBIENT:  10%  MEASIRE:  30%

Device activity overview

Number of CO measurements chart.

The display scale can be adjusted to show data
for the past week, month, year, or the past 5
years.

@) O O O

WEEK MONTH YEAR 5 YEARS
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| 4.3. Hasta verileri web uygulamasi yonetimi | Patients data Webapp management

BATABA [[JEIM

@) oo
82 parrent's oama
A wem oa
o ¥ DATE ¥ NAME
= 0 ) 24/11/2023 09:47 20231123-01
0 @ 17/11/2023 09:43 MARIE GALLAND
0 O 20/11/2023 09:58 20231122-01
= 0 ) 22/11/2023 09:39 JEAN DUPONT
@ 20/11/2023 09:52 RAPHAEL SIMON
(D oevrce serm s (T3] eeer
B

) vioaavans @ weicone montv | (1)

00 earzent's mrormaTION
o
% RECORD NAME LASTNAME
DATE OF BIRTH
4 PPM

3PPM

0 PPM

4 PPM

0PPM

® ® ® ® ®

Hasta verileri web uygulamasi islevleri:

Hasta profillerini arama
Sutun basliklarindaki giris alanlarini kullanarak
verileri filtreleyin.

Son élgiimlere genel bakis
Son 7 6lcimun yer aldigi bir grafik
goéruntulemek icin bir hasta profili segin

Hasta bilgilerini degistirme

Bir veya birden fazla profil segin

Yeni bilgileri (soyadi/ad/dogum tarihi) girin
‘Secilene uygula” 6gesine tiklayin

Verileri silme
Silinecek profili veya profilleri secin
‘Sil" 6dgesine tiklayin

Verileri CSV olarak disa aktarma

Bir veya birden fazla hasta profili secin
Verileri csv dosya formatinda indirmek icin
‘Disa Aktar" 6gesine tiklayin

Hasta PDF raporu olusturma

Bir hasta profili secin

Hastanin verilerini PDF dosyasi formatinda
(asagidaki resme bakin) indirmek icin “PDF
Raporu” 6gesine tiklayin

Webapp features for patients’ data:

Search of patient’s profiles
Filter the data using the input fields in the column
headers.

Overview of the last measurements
Select a patient's profile to display a chart with the
7 last measurements

Edition of the patients’ details

Select one or multiple patients’ profile(s)
Enter the new patient’s details
(lastname/name/date of birth)

Click on "Apply to selection”

Data deletion
Select the patient'’s profile(s) to delete
Click on "Delete”

CSV data export
Select one or multiple patients' profile(s)
Click on “Export” to download the data as CSV file

Patient PDF report edition

Select a patient'’s profile

Click on "PDF Report” to download the patient's
data as a pdf file (see below picture)
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TABATABA

ort Patient

Appareil / Device

TABATAB

Patient report

oare coppm)

4072023 1148 o

0 ey
)

4.4. Ortam verileri web uygulamasi yonetimi | Ambient data Webapp management

5 T
88, surtow's o Last econs
P a—
o £ pATE
o 22112023 10:14
o @ 22112023 10:10
o @ 211112023 13:53
o 2211/2023 1014
O @ 22/1112023 10.10
D 20112023 1353
(@) vevice sermimes (@ oo ) (@ oaere)
=
e

E] Taataa-ss (@D weccone aounn | (1)

% RECORD % PLACE

SPPM ROOM-B ®
0PPM OFFICE-B ®
4PPM TEST-B ®
SPPM ROOM-A ®
0PPM OFFICE-A ®
4PPM TEST ®

Ortam verileri web uygulamasi islevleri:

Yer ve tarih arama
Sutun basliklarindaki giris alanlarini kullanarak
verileri filtreleyin.

Verileri silme
Silinecek olcumleri segin
"Sil" dgesine tiklayin

Verileri CSV olarak disa aktarma

Bir veya birden fazla 6lcum secin

Verileri csv dosya formatinda indirmek icin “Disa
Aktar" 6gesine tiklayin

Webapp features for ambient data:

Search of places and dates
Filter the ambient data using the input fields in
the column headers.

Data deletion
Select the measurements to delete
Click on “Delete”

CSV data export

Select one or multiple measurements

Click on "Export” to download the data as CSV
file
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4.5. Cihazin web uygulamasinda ayarlanmasi | Webapp setup of the device

@ TABATABA-RS. weLcoue aomin | D)

(3) oo
£ parionrs ow
@ ASIENT DATA DEVICE INFORMATION CO SENSOR INFORMATION B e na
DEVICE NANE :TABATABA-RS 1y
_—
DEVICE SERIAL NUMBER :230004 |
FIRMWARE VERSION :V1.90
-
)/ USED MEMORY: PaTENTY 125 wemewr: 108 easiee: 30%
- - -
FS 5
-~ -~ -~
22 2023 e4 sec
v v v
hd
11
v v
p—
>
(@ vetce serrme
) ven wosers

Cihaz yapilandirma islevleri (bkz. §3.5) web
uygulamasinda da mevcuttur. Uygulamada ayrica
asagidaki islevler de bulunur:

Cihaz adini diizenleme
Bir yonetici kimligi kullanarak, dizenlenecek cihaz
adinin sagindaki kalem simgesine tiklayin.

Cihaz adi secenegi cihaz adlandirmasini
ozellestirmek icin kullanilabilir ve hastanin PDF
raporunda goruntulenir.

Fabrika ayarlarina sifirlama

Bir yonetici kimligi kullanarak cihazin bellegini ve
ayarlarini silmek ve baslangictaki kullanici
sifrelerini geri yuklemek icin “Fabrika Ayarlarina
Sifirlama” égesine tiklayin.

( 0 REINITIALISATION USINE )

The device configuration functions (see §3.5)
are also available on Webapp, in addition to
the following functions:

Editing the device name

Using an administrator ID, click on the pencil
icon to the right of the device name to modify
it.

The device name can be used to customize the
device designation and appears on the patient
PDF report.

Factory reset

Using an administrator ID click on "Factory
Reset" to erase the device's memory, settings
and restore the original user passwords.

( O FACTORY RESET )
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netimi | Webapp user management

B) vonaoans @) wewcone st | ()

@ oo
8 e @
INFORMATION

) Y

o % NAME ¢ ROLE AME PASSWORD

ADMIN ADMIN &

o USER USER Va
@ s (4] e
Py

Kullanici ydonetimi araytzu, web uygulamasinin

The user management interface allows to

giris bilgilerini duzenlemenizi saglar (bkz. bolum  create, edit or delete Webapp login credentials

4.1).
Iki kullanici seviyesi mevcuttur:

(see section 4.1).
There are two user levels available:

Kullanici adi | Login Username

User Admin

Veri yonetimi | Data management

PDF raporu | PDF Report

v
v
Hasta bilgilerini dUuzenleme | Patient details edition v
v

Cihaz ayarlari | Device settings

Kullanici yénetimi | User management

Cihaz adi | Device Name

Fabrika ayarlarina sifirlama | Factory reset

AN NENENENEN

Sifre degistirme

Degisiklik yapilacak kullaniciyi secgin
Sagdaki panele yeni sifreyi girin
Kaydet Uzerine tiklayin.

Edit a password
Select the user to modify.
Enter the new password in the right panel.

Click Save.

TABATABA® V3 cihazina kayitli verilerin
korundugundan emin olmak adina, varsayilan
sifrelerin, sifre uzunluguna ve karmasikligina

To ensure the protection of data stored on the
TABATABA® V3, it is necessary to change the
default passwords in accordance with local

iliskin yururlukteki yerel duzenlemeler uyarinca regulations in force regarding password length

degistirilmesi gerekir.

and complexity.
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I 5. TABATABA® V3 Gruniiniin bakimi | TABATABA® V3 Maintenance

51. Temizlik | Cleaning

TABATABA® V3 cihazinin her kullanimdan
sonra, %70 izopropil alkolle nemlendirilmis
yumusak bir bezle ya da asagida FIM Medical
tarafindan onaylanmis érnekleri verilen
bakterisit/virusit etkili bir mendille temizlenmesi
gerekir:

The TABATABA® V3 should be cleaned after
each use with a soft cloth damped with 70%
isopropyl alcohol or with a bactericide-virucide
wipe among the following references approved
by FIM Medical:

Bactinyl® Lingettes désinfectantes parfumeées
Clorox® Healthcare Bleach
Sani-Cloth® Bleach / Plus / HB / AF3
Super Sani-Cloth®
Formula 409®
Virex® Plus
Mikrozid® AF Wipes
Mikrozid® Universal wipes premium
Oxivir Excel® wipes

TABATABA® V3 cihazi siviya daldirnlmamali veya
uzerine sivi puskurtulmemelidir.

Tek kullanimlik Ergotrapper®, her hastadan
sonra duzenli olarak degistirilmelidir.

The TABATABA® V3 should not be immersed or
splashed with liquid.

The single-use Ergotrapper® must be changed
systematically after each patient.

Dikkat: Tek kullanimlk sarf malzemelerinin
yeniden kullanimi durumunda capraz
kontaminasyon riski sz konusudur

Dikkat: Cihazi ve aksesuarlarini sterilize etmeyin

Dikkat: Kullanilmis veya kirli aksesuarlar,
biyolojik atiklarla birlikte bertaraf edilmelidir
(DASRI.

Warning: Risk of cross contamination if
disposable consumables are reused

Warning: Do not sterilize the device or the
accessories.

Warning: Used or dirty accessories must be
disposed of with biological waste (DASRI).

5.2
TABATABA® V3 her sene kalibre edilmelidir.

Elektrokimyasal hlcre, bakim islemleri
kapsaminda 5 yilda bir degistirilmelidir.

Bakim islemleri yalnizca FIM Medical ve yetkili
distribGtorleri tarafindan gerceklestirilebilir.

Periyodik bakim | Regular maintenance

The TABATABA® V3 must be calibrated every
year,

The electrochemical cell must be replaced every
5 years as part of maintenance.

Only FIM Medical and its authorized distributors
are entitled to carry out maintenance.

Dikkat: Yillik kalibrasyon yapilmadiginda olcum
sapmasl sonuclarin yanlis olmasina neden
olabilir.

Dikkat: Elektrokimyasal hucrenin tahmini
kullanim émru 5 yildr.

Warning: In the absence of annual calibration
measurement drift can lead to biased results.

Warning: The electrochemical cell lifetime is
estimated at 5 years.
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| 5.3. Bertaraf | Disposal

WEEE direktifi uyarinca, kullanilmis elektronik
cihazlarin evsel atiklardan ayri olarak bertaraf
edilmesi gerekir. Cihazlar spesifik toplama
sahalarina (atik imha alani gonderilmelidir. Daha
fazla bilgi icin FIM Medical ile iletisime
gegebilirsiniz.

5.4. Garanti| Guarantee

Soézlesmeye bagli garanti kosullart kapsaminda
yalnhizca onarimlar yer almaktadir. Garanti ancak
cihazin normal ve alisilagelen kullanim
kosullarina uyuldugu takdirde gecerli olacaktirr.
Yillk bakim sirasinda bir dizi koruyucu islem
gerceklestirilir ancak revizyon, revizyondan
sonra meydana gelebilecek herhangi bir
arizanin giderilecegine dair bir garanti teskil
etmemektedir.

Cihaz 2 yil garantilidir.

5.5. Kullanim émri | Service life

FIM Medical, TABATABA® V3 cihazinin kullanim
omrunun, kullanici zorunlu yillik bakimi FIM
Medical veya yetkili is ortaklarindan birine
yaptirdigi surece 10 yil olacagini tahmin
etmektedir. FIM Medical, kullanicinin bakim
yukumlultklerine ve kullanim kosullarina
uymamasi halinde cihazin performansinda
meydana gelebilecek herhangi bir yetersizlikten
sorumlu tutulamaz.

FF1006.MUT.103 V04.02.00
Nisan 2025

In accordance with the WEEE directive used
electronic devices must be treated apart from
household waste. The devices must be sent to
specific collection sites (waste disposal depot).
For more information, you can contact FIM
Medical.

Under the terms of the contractual warranty, only
repairs are covered. The warranty will only apply
if the normal and customary usage conditions of
the device have been followed. During the annual
maintenance, a series of preventive operations
are carried out; however, the maintenance itself
cannot guarantee coverage for any malfunctions
that may occur after the maintenance has been
performed.

The device is guaranteed for 2 years.

FIM Medical assesses that the lifespan of the
TABATABA® V3 is 10 years as long as the user
respects the mandatory annual maintenance
carried out by FIM Medical or one of its
authorized partners. FIM Medical cannot be held
responsible for any device performance issues in
case the user fails to comply with the
maintenance obligations and usage conditions.
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Sorun giderme | Troubleshooting

FF1006.MUT.103 V04.02.00
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Sorun | Trouble
Cihaz acilmiyor.
The device will not turn on.

Pil sarj olmuyor.
The battery will not charge.

Olcum sonuglari tutarsiz
goérunuyor.

The measurement results
appear inconsistent.

Ekran dondu.
Touchscreen is frozen.

Dokunmatik ekran arayuzu
yavas calisiyor.

The touchscreen is lagging.
Web uygulamasi baglantisi
calismiyor.

The Webapp connection is
not worRing.

Veri dosyasi indirme
baslamiyor.

The data file download does
not start.

Sorun devam ederse veya baska herhangi bir

Neden | Cause

Pil tamamen bosalmistir.
The battery is completely
discharged.

Dokunmatik ekran veya guc
dugmesi hasar gérmustur
The touchscreen or the power
button is damaged.

Pil, guc kaynagl, kablo veya
USB-C sarj portu hasar
goérmustur.

The battery, power adapter,
cable, or USB-C charging port
is damaged.

CO hucresi zaman iginde
sapma gostermis veya hasar
goérmustur.

The CO cell has drifted over
time or is damaged.

Dokunmatik ekran hasar
goérmustur

The touchscreen is damaged.
Dahili bellek dolmustur.

The internal memory is full

Web tarayicisinin veya
bilgisayarin guvenlik ayarlari
erisimi engellemektedir.

The security settings of the
web browser or the computer
are blocking access.

Web tarayicisinin veya
bilgisayarin guvenlik ayarlari
indirme islemini
engellemektedir.

The security settings of the
web browser or the computer
are blocking the download.

Co6zim | Solution

Sarj kablosunu baglayin ve cihazi
acgin.

Plug in the charging cable and turn
on the device.

Gug dugmesine sikica basin ve 5
saniye basili tutun.

Press and hold the power button
firmly for 5 seconds.

Kabloyu ve/veya gug¢ kaynagini
uyumlu bir modelle degistirin.
USB-C konektorunun 1sigi sarj
esnasinda yanmaldir.

Swap the cable and/or power
adapter with a compatible model.
The USB-C connector should light
up during charging.
Havalandirmali bir odada ortam
olcumu yapin. Olgulen CO seviyesi
o'dan farkliysa cihazi kalibre edin.
Perform an ambient measurement
in a ventilated room. If the measured
CO level is different from o, calibrate
the device.

Elektronik kalem veya sivri uclu bir
nesne kullanin.

Use a stylus or a pointed object.
Kayitli verileri silin.

Delete the stored data.

WiFi ag profilini Ozel moda
ayarlayin.

Set the Wifi network profile to
Private mode.

Baska bir web tarayicisi kullanin
veya web uygulamasi URL'si icin
bir guvenlik istisnasi ayarlayin.

Use a different web browser or set a
security exception for the Webapp
URL.

If the problem persists, or for any other issues,

sorun yasanmasi durumunda FIM Medical veya
yetkili distributérunuz ile iletisime gecin.

contact FIM Medical or your authorized
distributor.
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Bu kilavuzu okudugunuz
icin tesekkur ederiz.

Daha fazla bilgi almak
isterseniz lutfen bizimle
irtibata gegmekten
cekinmeyin.

RESPIRATION

Thank you for reading this
manual.

If you would like more
information, feel free to
contact us.

fim-medical.com

+33(0)4 72 34 89 89
contact@fim-medical.com

FIM Medical | 51 rue Antoine Primat | 69100 Villeurbanne | France

FF1006.MUT.103 V04.02.00
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